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Cher client,
merci d’avoir choisi l’un de nos produits de qualité. Veuillez prendre le temps de lire 
cette notice avec attention. Veuillez respecter touts les consignes de sécurité et de 
commande. Si vous avez des questions ou des remarques sur cet appareil, veuillez 
vous adresser à votre revendeur ou à notre équipe de service. Nous serions ravis que 
vous nous recommandiez autour de vous et nous vous souhaitons une utilisation 
agréable de l’appareil.

1. Utilisation prévue
Le piège à insectes avec ventilateur est conçu pour attraper les insectes volants. La
lampe à UV du dispositif attire les insectes. Un ventilateur les aspire dans un récep-
tacle où ils sont pris au piège. Toute utilisation autre que celle prévue est interdite!
En cas de mauvaise utilisation du dispositif, de non-respect des instructions ou de
transformation non autorisée du dispositif, nous déclinons toute responsabilité pour 
tout préjudice causé ou tout dommage indirect et la garantie expire.

2. Consignes de sécurité et avertissements
•  Gardez les appareils électriques, matériaux d’emballage, etc. hors de la portée des 

enfants. Les enfants ne devraient pas jouer avec l’appareil.
•  N’utilisez le dispositif qu’avec la tension indiquée : Adaptateur secteur USB 5 V ⎓, 

0,1 A min
•  Dans tous les cas, déterminez si le dispositif est adapté à l’endroit où vous désirez 

l’installer. 
•  Les enfants de plus de huit ans et les personnes qui manquent d’expérience ou de 

connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites peuvent utiliser ce dispositif, à condition qu’une personne responsable de
leur sécurité les surveille ou qu’elle les informe de l’utilisation correcte du dispositif 
et s’assure qu’ils aient compris les risques d’une mauvaise utilisation.

•  Seules des pièces de rechange originales peuvent être utilisées lors de réparations. 
Si des composants qui ne sont pas d’origine sont utilisés, le dispositif peut consti-
tuer une source de danger ; la garantie prend fin et la conformité européenne ne
s’applique plus.

•  Pour entretenir ou nettoyer l’appareil, doit être débranché du secteur en retirant la 
prise USB.

•  Si le dispositif ou le câble d’alimentation sont endommagés, n’utilisez pas le dispo-
sitif. Débranchez-le en retirant la fiche d’alimentation de la prise de courant. Appor-
tez le dispositif dans un atelier de réparation.

•  Le dispositif doit être protégé de l’humidité, de l’eau, du froid extrême et de la cha-
leur. Veillez à ce qu’il reçoive une ventilation suffisante.

•  Le dispositif ne peut être utilisé qu’à l’intérieur.
•  Veillez à conserver cette notice et à la joindre à l’appareil si vous le transmettrez

ultérieurement.
•  En cas de doute concernant l’utilisation ou le branchement ou en cas de questions 

relatives à la sécurité, adressez-vous à notre service clients ou à un expert.
•  N’ôtez pas les étiquettes du produit car elles peuvent contenir des consignes de

sécurité importantes.

Avertissement ! Veuillez respecter les directives et exigences légales rela-
tives aux appareils anti-insectes dans les différents pays.

3. Contenu de l’emballage
• Piège à insectes avec ventilateur     •  Notice d’utilisation

4. Mise en route 
Le piège à insectes avec ventilateur attire un grand nombre de petits insectes volants 
grâce aux lampes LED UV intégrées. Dès que les insectes s’approchent de la lumière, 
ils sont attrapés par le flux d’air du ventilateur et aspirés dans l’appareil. Une fois
attrapé, il n’y a pas d’échappatoire.

1.  Déballez le dispositif et inspectez-le avant de l’utiliser pour détecter d’éventuels
dommages. Vérifiez également l’état des câbles.

2.  Placez le piège dans un endroit approprié (voir ci-dessous), branchez un adaptateur 
d’alimentation USB (5 V, min. 0,1 A ; non inclus) et branchez-le sur une prise de
courant.

3.  La lampe UV s’allume et le ventilateur commence à tourner. Le piège est prêt à être 
utilisé.

4.  Après 24 heures, ouvrez le réceptacle et videz-le. Éteignez au préalable le dispositif 
et débranchez la prise d’alimentation. Vous pouvez ouvrir le réceptacle par un petit 
mouvement de rotation vers la gauche et ensuite l’enlever.
 Remarque : Les insectes sont capturés vivants. Il est préférable de vider le piège à 
l’extérieur.

Quelques conseils pour votre succès :
•  Placez le piège dans un endroit ouvert et bien visible.
•  Ne placez pas le dispositif à une distance trop proche d’autres sources de lumière. 

Pour que le piège attire les insectes volants, placez-le de préférence dans un endroit 
sombre.

•  Pour augmenter l’efficacité du dispositif, placez-le à une certaine distance des per-
sonnes et des aliments.

Instruction manual
Art.-No. 62454 Status: 10/24

Dear customer,
thank you for deciding on one of our quality products. Please take your time to read 
through the manual and follow all safety and operational instructions in order to 
achieve best results. If you have suggestions or questions about this product please 
contact your dealer or our service team. We would be delighted if you would recom-
mend us and wish you success with the use of this device.

1. Designated use
The Insect Trap with Smart Vacuum is designed for catching flying insects. It attracts 
the insects with a UV-light. A fan will then suck the insects into a collecting bin where 
they will gradually dehydrate.  Any other use as the mentioned is not permitted! No
liabilities will be taken for damages or consequential damages or claims resulting out 
of not reading and/or not following the user guide and/or any form of modification
on or in the product. Under these circumstances, no warranty services will be granted.

2. Safety instructions
•  Electrical appliances, packaging materials, etc. do not belong in the hands of chil-

dren. Children may not play the device.
•  The device may only be used with the stated voltage: USB charger, 5 V ⎓, 0,1 A min
•  It must be determined if the device is suitable for the respective use.
•  The device may only be used by children over eight years and people with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or the lack of knowledge or experience, if they
are supervised or have been instructed in the safe use of the device by a person re-
sponsible for their safety and have understood the dangers resulting out of the use.

UV-Licht & Luftstrom 
Insekten-Falle

Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 62454 Stand: 10/24

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Qualitätsprodukte entschieden haben.  
Im Folgenden werden wir Ihnen die Funktionen und die Handhabung unseres Gerätes 
erklären. Bitte nehmen Sie sich die Zeit und lesen die Gebrauchsanweisung in Ruhe 
durch. Beachten Sie alle enthaltenen Sicherheits- und Bedienungshinweise. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung auf und geben Sie es bei Weitergabe des Gerätes mit. 
Sollten Sie Fragen oder Anregungen zu diesem Gerät haben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Fachhändler oder an unser Service-Team. Wir freuen uns, wenn Sie uns weiter 
empfehlen und wünschen Ihnen viel Erfolg mit diesem Gerät.

1. Bestimmungsgemäße Verwendung
Die UV-Licht & Luftstrom Insekten-Falle ist zum Einfangen von Fluginsekten kon-
zipiert. Das Gerät lockt die Fluginsekten mit UV-Licht an. Ein Ventilator saugt
die Insekten in den Auffangbehälter, in dem sie aufgefangen werden. Eine ande-
re Verwendung als die angegebene ist nicht zulässig! Bei Schäden, die durch un-
sachgemäße Verwendung und/oder Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung
und/oder durch nicht erlaubten Umbau entstehen, wird keine Haftung für ei-
nen entstandenen Schaden oder Folgeschäden übernommen und es erlischt der 
Gewährleistungsanspruch. 

2. Sicherheitshinweise
•  Elektrogeräte, Verpackungsmaterial usw. gehören nicht in den Aktionsbereich von

Kindern. Kinder sollen nicht mit dem Gerät spielen.
•  Gerät nur mit der dafür vorgesehenen Spannung betreiben: USB-Netzteil, 5 V ⎓, 

0,1 A min
•  In jedem Fall ist zu prüfen, ob das Gerät für den jeweiligen Einsatzort geeignet ist. 
•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten kör-

perlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder
Wissen verwendet werden, wenn sie von einer qualifizierten Person, die für die Si-
cherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt werden oder von ihr bezüglich des sicheren 
Umgangs des Geräts unterwiesen wurde und sie die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

•  Für eine Reparatur dürfen nur Originalersatzteile verwendet werden. Werden frem-
de Bauteile verwendet kann das Gerät zu einer Gefahrenquelle werden und es erlö-
schen die Garantie und die CE. 

•  Zum Warten oder Reinigen des Geräts muss das Gerät durch Ziehen des USB-Ste-
ckers vom Netz getrennt werden. 

•  Sollte das Gerät oder das Kabel Beschädigungen aufweisen, benutzen Sie das Gerät 
nicht. Trennen Sie es vom Netz indem Sie den Stecker aus der Strom-Steckdose
ziehen. Bringen Sie das Gerät in eine Fachwerkstatt zur Reparatur.

•  Das Gerät muss gegen Feuchtigkeit, Nässe, extreme Kälte und Hitzeeinwirkung ge-
schützt werden. 

•  Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Innenbereich geeignet. 
•  Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf und geben Sie diese bei Weitergabe

des Gerätes mit. 
•  Wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, den Anschluss oder Fragen zur Sicherheit 

haben, wenden Sie sich an unseren Service oder an einen Fachmann.
•  Bitte entfernen Sie keine Aufkleber vom Produkt, welche sicherheitsrelevante Hin-

weise enthalten.

Achtung! Bitte beachten Sie die länderspezifischen Regelungen von Insek-
tenvernichtern. Aus Umweltschutzgründen ist in Deutschland der Betrieb 
im Freien untersagt, da Nutzinsekten getötet werden könnten!

3. Lieferumfang
•  UV-Licht & Luftstrom Insekten-Falle     •  Gebrauchsanweisung

4. Inbetriebnahme
Die UV-Licht & Luftstrom Insekten-Falle lockt mit den integrierten UV-LED Lampen
eine Vielzahl von kleinen Fluginsekten an. Sobald sich die Insekten dem Licht nähern, 
werden sie vom Luftstrom des Lüfters erfasst und in das Gerät hineingezogen. Sind
sie einmal gefangen, gibt es kein Entkommen. 

1.  Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und untersuchen Sie es auf Beschädigun-
gen, bevor Sie es verwenden. 

2.  Stellen Sie die Falle an einen geeigneten Ort auf (s.u.), stecken Sie den Stecker in ein 
USB-Netzteil (5V, min. 0,1 A; nicht im Lieferumfang) und stecken Sie dieses in eine 
Steckdose.

3.  Die UV Lampe geht an und der Lüfter beginnt zu rotieren. Die Falle ist einsatzbereit.
4.  Prüfen und leeren Sie nach 24 Stunden den Inhalt des Auffangbehälters. Schalten

Sie vorher das Gerät aus und ziehen Sie den Stromstecker. Sie können den Auffang-
behälter durch einen kurzen Links-Dreh öffnen und dann den Behälter abziehen.
Hinweis: Insekten werden lebend gefangen. Entleeren Sie die Falle am besten im
Freien. 

Ein paar Tipps für Ihren Erfolg:
•  Platzieren Sie die Falle an einem offenen, gut sichtbaren Ort.
•  Stellen Sie das Gerät nicht zu dicht neben andere Lichtquellen. Ein dunkler Ort ist

am besten geeignet die Fluginsekten anzulocken.

•  Hängen Sie das Gerät in einem Abstand zu Menschen und Nahrungsmitteln auf, das 
erhöht die Fangquote in der Lampe.

•  Probieren Sie verschiedene Einsatz-Orte aus. Es kann Bereiche im Raum geben, den 
Fluginsekten bevorzugen.

•  Beim Einsatz im Schlafzimmer sollten Sie die Falle ca. 30 – 60 Min. vor dem Schla-
fengehen einschalten. Sobald Sie zu Bett gehen, stellen Sie die Lampe auf den Flur. 
Dies hält weitere Insekten im Schlafzimmer fern.

Hinweis: Die Reaktion der jeweiligen Tiere auf unsere Insektenvernichter kann variie-
ren. Die Entwicklung unserer Geräte, Methoden und Anwendungs-Tipps basieren auf 
Erfahrungen, Tests und dem Feedback unserer Kunden. Deshalb ist die Tiervertreibung 
in den meisten Fällen erfolgreich. Die Funktion des Anlockens ist nur bei Fluginsekten 
gegeben, die auf Licht reagieren.

5. Technische Daten
•  Reichweite: bis zu 25 m²
•  Leistungsaufnahme: 0,1 A · 5 W
•  Stromversorgung: USB-Netzteil 5,0 V ⎓, 0,1 A min

6. Allgemeine Hinweise
•  Die CE-Konformität wurde nachgewiesen, die entsprechenden Erklärungen sind bei 

uns hinterlegt. 
•  Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen, ist es nicht erlaubt, dieses Gerät umzu-

bauen und/oder zu verändern oder einer nicht-sachgemäßen Verwendung zuzufüh-
ren. 

•  Es ist zu beachten, dass Bedien- oder Anschlussfehler oder Schäden, die durch
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung entstehen, außerhalb des Einflussbe-
reichs der Gardigo liegen und für daraus resultierende Schäden keinerlei Haftung
übernommen werden kann. Dies gilt auch dann, wenn Veränderungen oder Repa-
raturversuche an dem Gerät vorgenommen wurden, Schaltungen abgeändert oder
andere Bauteile verwendet wurden sowie bei Schäden und Folgeschäden, die durch 
Fehlbedienungen, fahrlässige Behandlung oder Missbrauch entstanden sind. In all
diesen Fällen erlischt auch die Gewährleistung.

Service: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88 · Mail service@gardigo.de Ihr Gardigo-Team

•  Repairs may only be made with original spare parts to avoid serious damage. If
original parts are not used the device can become dangerous and warranty and CE
become invalid. 

•  Do not connect the device if the power cord is damaged. Disconnect the device im-
mediately from the mains. In order to avoid a hazard or electrocution, a damaged
power cord must be replaced immediately by our service centre or a similarly quali-
fied person. 

•  The device must be protected from dampness, extreme cold and heat. Make sure
that the device has sufficient ventilation.

•  This unit is suitable for indoor use only.
•  Keep these instructions in a safe place and pass them on when giving the device to 

a third person.
•  Should there be any open questions on the installation, the devices connected, the 

functions, the maintenance, the safety or any other point concerning this device,
please contact a qualified person or our service center.

Attention! Please observe the country-specific rules on the use of insect 
traps. 

3. Contents 
• UV light & fan insect trap     •   Instruction manual

4. Getting started 
The insect trap with UV light and fan attracts a large number of small flying insects
with the integrated UV LED lamps. As soon as the insects approach the light, they are 
caught by the airflow from the fan and drawn into the device. Once caught, there is
no escape.

1.  Take the device out of its packing and check if there are any damages before using it. 
2.  Set the device in a convenient place (see below). Plug the device into a USB charger 

(5 V, 0.1 A min; not included) and plug the charger into a mains socket.
3.  The UV lamp is switched on and the fan starts to rotate. The trap is now ready for 

use. 
4.  Check the contents of the collecting container every 24 hours. Make sure to switch 

the device off and pull the plug before emptying the container. The container can be 
opened by turning it anticlockwise. 
Note: Insects are caught alive. It is best to empty the trap outdoors.

Tips for a bigger success:
•  Place the trap in an open, well visible area.
•  Do not place the device too close to other light sources. A dark place is best suited to 

attract the flying insects. 
•  Hang the device at a distance to people and the food. This will increase the catch

quota of the lamp. 
•  Try out different locations. There may be areas in the room that flying insects prefer. 
•  When using the trap in the bedroom, you should turn it on 30 to 60 minutes before 

going to bed. As soon as you go to bed, put the lamp in the hallway. This keeps the 
insects away from your bedroom.

Note: The response of each animal to our insect killer may vary. The development of 
our devices, methods and application tips are based on experience, testing and feed-
back from our customers. Therefore the devices are successful in most cases. The 
function of attracting flying insects is only given to insects that react to light.

5. Specifications 
•  Covered area: appr. 25 m²
•  Power consumption: 0,1 mA · 5 W
•  Power supply: USB charger 5.0 V ⎓, 0.1 A min

6. General Information 
•  The CE conformity has been proven and the declarations are deposited with us.
•  For safety and conformity reasons it is not permitted to rebuild or modify the device 

and/or use it in any other way than described above.
•  This device has a warranty of two years. As Gardigo has no control of the cor-

rect of appropriate installation and use of the device the warranty can only
be applied to a fully equipped device in prime condition. We assume nei-
ther warranty nor liability for damages or following damages related to this 
product. This applies especially if it has been modifications or repairs have been
made by the customer, if the circuitry has been modified or components have been 
used other than the original components and/or if the operation of the device has 
been incorrect, careless or abusive.

Service: service@gardigo.de Your Gardigo-Team

Hinweise zur Entsorgung von Altgeräten

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern weist darauf hin, dass Elektro- 
und Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Es besteht die ge-
setzliche Pflicht, diese getrennt zu sammeln und an einer zugelassenen Rücknahmestelle 
(z. B. lokaler Wertstoff- oder Recyclinghof oder im Handel) abzugeben. Viele Händler sind 
gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme verpflichtet. Sie können Geräte auch unentgelt-
lich an uns zurückschicken (Firmenadresse). Wenden Sie sich an Ihren öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger, um zu erfahren, wo Sie das Altgerät für die umweltfreundliche Entsor-
gung zurückgeben können.

Nur für Innenräume!

For indoor use only!

Regulation on the disposal of old devices

The symbol of the crossed-out bin indicates that electrical and electronic equipment may 
not be disposed of together with household waste. It is legal obligation to collect these sep-
arately and dispose of them at an approved collection point (e.g. local recycling centre or 
retailer). Many retailers are legally obliged to take back goods, free of charge. You can also 
send devices back to us free of charge (company address). Devices may be returned to us 
by post, free of charge (company address). Contact your public waste disposal authority to 
find out where devices, batteries, rechargeable batteries and lamps can be returned for an 
environmentally friendly disposal. 



•  Installez le dispositif dans différents endroits possibles. Il se peut que les insectes 
volants préfèrent certaines parties de la pièce.

•  Si vous installez le dispositif dans la chambre à coucher, allumez-le entre 30 et 60 
minutes avant d’aller vous coucher. Lorsque vous allez vous coucher, placez la lampe 
dans le couloir, cela permet de garder d’autres insectes hors de votre chambre.

Remarque : chaque animal peut réagir différemment à nos dispositifs. Le dévelop-
pement de nos dispositifs, les méthodes utilisées ainsi que les conseils d’utilisation 
se basent sur l’expérience, et les retours de nos clients. C’est pourquoi nos dispositifs 
repoussent efficacement les animaux dans la plupart des cas. Ce dispositif n’attire 
que les insectes volants qui réagissent à la lumière.

5. Caractéristiques techniques
•  Zone d’efficacité : ca. 25 m²
• Puissance absorbée : 0,1 A · 5 W
•  Tension de service : 5 V ⎓; 0,1 A min

6. Remarques générales
•  Le dispositif est conforme aux réglementations CE, les déclarations ont été dépo-

sées auprès de notre entreprise.
•  Pour des raisons de sécurité et d’autorisation, il est interdit de convertir cet appareil 

et / ou de le modifier ou de l’utiliser à des fins autres que celles prévues.
•  Nous déclinons toute responsabilité pour les erreurs d’utilisation ou de bran-

chement ou le dommage causé par le non-respect des instructions en dehors du 
contrôle de Gardigo. Cela vaut aussi si des modifications ou des tentatives de répa-
ration ont été apportées à l’appareil, si les circuits ont été modifiés ou si d’autres 
composants ont été utilisés ou si toute autre erreur d’utilisation ou une utilisation 
négligente ou abusive ont conduit à des dommages. Dans ces cas, la garantie expire. 

Service : service@gardigo.de  Votre équipe Gardigo

Manual de instrucciones
Art.-No. 62454 Estado: 10/24

Estimado cliente,
le agradecemos que haya elegido uno de nuestros productos de calidad. A continua-
ción explicamos en detalle las funciones y el manejo de nuestro aparato. Tómese algo 
de tiempo para leer las instrucciones con atención hasta el final. Tenga en cuenta to-
das las indicaciones de seguridad y manejo. Si tiene alguna pregunta o algún comen-
tario acerca de este aparato, póngase en contacto con su distribuidor o con nuestro 
equipo de atención al cliente. Le agradeceríamos que nos recomendara y le deseamos 
muchos éxitos con el uso de este.

1. Uso previsto
El Atrapa Insectos con Ventilador está concebido para atrapar insectos voladores. El 
dispositivo atrae a los insectos voladores con luz ultravioleta. Los insectos son absor-
bidos por el ventilador y terminan en un recipiente recolector, donde quedan atrapados 
y deshidratados. Se prohíbe usarlo para fines no previstos! En caso de daños provo-
cados por un uso inadecuado del dispositivo y/o por no seguir las instrucciones y/o 
por llevar a cabo modificaciones no permitidas, no nos hacemos responsables de los 
defectos o daños consecuenciales que puedan surgir y se anula su derecho de garantía.

2. Indicaciones de seguridad
•  El dispositivo y sus accesorios, el embalaje etc. deben ser mantenidos lejos del al-

cance de niños. Los niños no pueden jugar con el dispositivo.
•  Utilice el aparato únicamente con una tensión adecuada: adaptador de corriente 

USB 5 V ⎓, 0,1 A min
•  En cualquier caso, hay que comprobar si el aparato es adecuado para el lugar de 

aplicación en cuestión.
•  Este dispositivo no se destina al uso por personas (incluidos los niños mayores de 

8 años) con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisadas o instruidas en lo re-
ferente a la utilización del dispositivo por una persona que sea responsable de su 
seguridad. Es preciso cuidar de que niños no jueguen con el dispositivo.

•  Para la reparación se pueden usar únicamente piezas de repuesto originales. En caso 
de usar piezas no originales, el dispositivo se puede convertir en una fuente poten-
cial de peligro y se anulan la garantía y la conformidad con las normas CE.

•  No utilice el dispositivo mecánico si el dispositivo o el cable de alimentación presen-
tan daños. Desconéctelo de la red desenchufándolo. Lleve el dispositivo a un taller 
especializado para que se lleven a cabo las reparaciones necesarian.

•  El dispositivo tiene que ser protegido contra humedad, así como temperaturas ex-
tremas.

•  Este dispositivo es adecuado tanto para uso interior. 
•  Guarde este manual y, en caso de pasar el dispositivo a otra persona, entrégueselo 

también. 
•  Si tiene dudas acerca de la forma de operación, la conexión o preguntas de seguri-

dad, póngase en contacto con nuestro servicio al cliente o con un especialista.
•  No retire etiquetas del producto, ya que éstas pueden contener importantes indica-

ciones de seguridad.

Advertencia! Respete las directrices y disposiciones jurídicas aplicables a 
los eliminadores de insectos en cada país.

3. La entrega incluye
• Atrapa Insectos con Ventilador     •  Instrucciones de uso 

4. Puesta en servicio
La atrapa Insectos con Ventilador atrae a una gran cantidad de pequeños insectos vo-
ladores con las lámparas LED UV integradas. Tan pronto como los insectos se acercan 
a la luz, el flujo de aire del ventilador los atrapa y los atrae hacia el dispositivo. Una vez 
atrapado, no hay escapatoria.

1.  Saque el dispositivo del embalaje y, antes de usarlo, verifique si presenta daños. 
Examine también el cable de alimentación.

2.  Coloque la trampa en un lugar adecuado (véase abajo). El dispositivo debe estar 
conectado a una fuente de alimentación USB (5 V, mín. 0,1 A; no incluido).

3.  La lámpara UV se enciende y el ventilador comienza a girar. La trampa está lista 
para funcionar.

4.  Al cabo de 24 horas, examine y vacíe el contenido del recipiente recolector de insectos. 
Antes de hacerlo, asegúrese de que el dispositivo está apagado y desenchufado. Para 
abrir el recipiente recolector, basta girarlo ligeramente hacia la izquierda y extraerlo. 
Nota: Los insectos se capturan vivos. Lo mejor es vaciar la trampa al aire libre.

Un par de consejos para una experiencia más exitosa
•  Coloque la trampa en un lugar abierto y claramente visible.
•  No sitúe el dispositivo cerca de otras fuentes de luz. Un espacio oscuro es el mejor 

lugar para atraer a los insectos voladores.
•  Sitúe el dispositivo a cierta distancia de personas y alimentos, esto lo hace más 

eficiente.
•  Intente utilizar la trampa en diferentes lugares. Es posible que los insectos prefieran 

determinadas partes de la respectiva habitación.
•  Si pretende usar la trampa en el dormitorio, deberá activarla unos 30 a 60 minutos 

antes de acostarse. Saque la lámpara al pasillo antes de acostarse. Esto alejará a 
otros insectos del dormitorio.

Indicación: La reacción a este dispositivo por parte de los respectivos animales puede 
variar. El desarrollo de nuestros productos, así como los métodos y consejos sugeridos 
por nosotros están basados en la experiencia, pruebas y los comentarios de nuestros 
clientes. Por eso, la mayoría de las veces, los animales se ahuyentan de manera exito-
sa. Solo se pueden atraer insectos voladores que reaccionan a la luz.

5. Especificación técnicos
•  Radio de acción: ca. 25 m²
• Consumo de energía: 0,1 A · 5 W
•  Tensión/corriente: 5,0 V ⎓, 0,1 A min

6. Instrucciones generales
•  La conformidad con las normas CE ha sido comprobada. Nosotros tenemos registra-

das las declaraciones correspondientes y éstas están disponibles al público. 
•  Por motivos de seguridad y admisión, no se permite modificar y/o alterar o usar el 

dispositivo de forma inadecuada.
•  Se ha de tener en cuenta que los fallos de empleo, de conexión o daños que se pro-

duzcan por inobservancia del manual de instrucciones quedan fuera de la esfera de 
influencia de Gardigo, por lo que Gardigo no podrá asumir la responsabilidad por los 
daños resultantes. Esto se aplica incluso si se han realizado cambios o intentos de 
reparación en el dispositivo; si se han modificado los circuitos o si se han implemen-
tado componentes externos, así como daños y daños colaterales que sean resultado 
del manejo incorrecto, del manejo imprudente o del abuso del dispositivo. En todos 
estos casos expiraría la garantía.

Servicio: service@gardigo.de   Su equipo Gardigo

Istruzioni per l’uso
Art.-No. 62454 Stato: 10/24

Gentile cliente,
grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti di alta qualità. Qui di seguito spieghiamo 
le funzioni e le modalità d’uso del nostro dispositivo, che vi invitiamo a leggere at-
tentamente e a seguire scrupolosamente. Porre estrema attenzione a tutte le norme 
di sicurezza e di funzionamento indicate. Per domande o suggerimenti concernenti il 
presente apparecchio, rivolgetevi ai rivenditori specializzati o al nostro team di assi-
stenza. Saremo lieti se l’uso di questo dispositivo soddisferà le vostre esigenze e se 
consiglieresti nostri prodotti ad altri.

1. Uso previsto
Il dispositivo per la cattura degli insetti è progettato per catturare insetti. Il dispo-
sitivo attira gli insetti con luce UV. Un ventilatore succhia gli insetti nel contenitore 
della raccolta,  dove questi vengono catturati e disidratati. Qualsiasi uso diverso da 
quello specificato non è consentito! Non verrà assunta alcuna responsabilità in caso di 
eventuali danni causati da uso improprio e/o non seguendo le istruzioni e/o attraverso 
modifiche non consentite. La garanzia perde in questi casi di validità. 

2. Avvertenza di sicurezza
  Tenere lontano elettrodomestici, materiali da imballaggio, ecc dalla portata dei 

bambini. I bambini non devono giocare con il dispositivo.
•  L’apparecchio opera solamente con la tensione designata: Adattatore di alimenta-

zione USB 5 V ⎓, 0,1 A min
•  Bisogna in ogni caso determinare se il dispositivo è adatto al particolare sito di ap-

plicazione.
•  Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 

e da persone con limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di 
esperienza o conoscenza, se supervisionati da una persona qualificata responsabile 
della sicurezza o che li istruisca riguardo al corretto utilizzo del dispositivo e dei 
possibili pericoli ad esso legati.

•  Per eseguire interventi di riparazione devono essere impiegati solamente ricambi 
originali. L’utilizzo di ricambi non certificati può rendere il dispositivo fonte di peri-
colo, portando a una conseguente scadenza della garanzia e della marcatura CE.

•  Dovessero essere presenti di malfunzionamenti, si prega di interrompere l’utilizzo 
del dispositivo. Spegnere il fusibile presente nel vano fusibili e staccare la spina dal-
la presa di corrente. 

•  Il dispositivo deve essere protetto da umidità, acqua, freddo estremo e calore
•  Questo dispositivo può essere impiegato al chiuso.
•  Conservare queste istruzioni e consegnarle insieme all’apparecchio, nel caso in cui 

questo venga prestato/rivenduto.
•  In caso di dubbi circa il modus operandi, il collegamento del dispositivo o in caso di 

domande circa la sicurezza, rivolgersi al nostro servizio clienti o si chiami uno spe-
cialista.

Avvertenza! Attenersi alle norme e alle direttive vigenti nei singoli paesi 
per dispositivi sterminatori di insetti.

3. Fornitura
• Trappola per insetti con ventola     •  Istruzioni per l’uso

4. Avviamento
La Trappola per insetti con ventola d’aria attira un gran numero di piccoli insetti vo-
lanti con le lampade LED UV integrate. Non appena gli insetti si avvicinano alla luce, 
vengono catturati dal flusso d'aria della ventola e trascinati nel dispositivo. Una volta 
catturato, non c’è scampo.

1.  Rimuovere il dispositivo dalla confezione e controllare la presenza di danni prima 
di utilizzarlo.

2.  Installare la trappola in un luogo adatto (vedi sotto), inserire il connettore in un ali-
mentatore USB (5 V, min. 0,1 A; non incluso nella fornitura) e inserirlo in una presa. 

3.  La lampada UV si accende e la ventola inizia a ruotare. La trappola è pronta per l’uso. 
4.  Controllare e svuotare il contenuto del contenitore della raccolta dopo 24 ore. 

Spegnere il dispositivo precedentemente e scollegare la spina di alimentazione. È 
possibile aprire il contenitore con una breve rotazione a sinistra e quindi estrarre il 
contenitore.

 Nota: gli insetti vengono catturati vivi. È meglio svuotare la trappola all’aperto.

Alcuni consigli per un corretto utilizzo:
•  Posizionare la trappola in un luogo aperto e ben visibile.

•  Non posizionare il dispositivo troppo vicino ad altre fonti di luce. Un posto buio è più 
adatto per attirare gli insetti volanti. 

•  Tenere il dispositivo a distanza da persone e cibo, ciò aumenterà la capacità di cat-
tura.

•  Provare diverse luoghi d’azione. Ci possono essere aree nella stanza che gli insetti 
gradiscono di più.

•  Nel caso si utilizzasse l’apparecchio in camera da letto, accendere la trappola circa 
30 - 60 minuti prima di andare a letto. Una volta recatisi a letto, posizionare la lam-
pada nel corridoio. Ciò terrà lontane le insetti dalla camera da letto.

Nota: la risposta di ciascun insetto ai nostri dispositivi può variare. Lo sviluppo dei 
nostri dispositivi, metodi e suggerimenti applicativi si basa sull’esperienza, test e fee-
dback dei nostri clienti. Pertanto, la cattura di insetti ha successo nella maggior parte 
dei casi. La funzione di attrazione è adatta solo agli insetti volanti che reagiscono alla 
luce.

5. Dati Tecnici
•  Raggio di azione: ca. 25 m²
• Potenza assorbita:  0,1 A · 5 W
•  Tensione d’esercizio:  5,0 V ⎓, 0,1 A min

6. Informazioni generali
•  La conformità di questo dispositivo alle norme CE è stata dimostrata, le rispettive 

documentazioni a riguardo sono da noi registrate.
•  Per motivi di sicurezza e licenza non è possibile apportare modifiche al dispositivo o 

utilizzarlo impropriamente. 
•  N.B. Gardigo declina qualsiasi responsabilità riguardo a guasti ai collegamenti o 

danni, causati dalla non ottemperanza alle seguenti istruzioni. Ciò vale anche in 
caso vengano apportate modifiche o riparazioni all'apparecchio e in caso di utilizzo 
di circuiti modificati o altri componenti, portando a un conseguente malfunziona-
mento del dispositivo. In questi casi, la garanzia perde di validità.

Servizio: service@gardigo.de   Il vostro team Gardigo
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Uniquement pour les piéces intérieures !

Consignes pour l’élimination des appareils usagés

Le symbole de la poubelle sur roues barrée indique que les appareils électriques et électro-
niques ne peuvent pas être jetés avec les ordures ménagères. Conformément à la loi, ils 
doivent être triés séparément et remis à un point de collecte agréé (p. ex., un centre de re-
cyclage ou de valorisation local ou un magasin).De nombreux commerçants sont tenus par 
la loi de reprendre gratuitement ces appareils. Vous pouvez également nous les renvoyer 
gratuitement (à l’adresse de notre entreprise). Contactez votre organisme public local chargé 
de l’élimination des dé-
chets pour savoir où vous 
pouvez rapporter vos ap-
pareils usagés pour qu’ils 
soient éliminés de manière 
écoresponsable.

¡Sólo para interiores!

Información sobre la eliminación de aparatos viejos

El símbolo del contenedor de basura tachado significa que los aparatos eléctricos y electró-
nicos no deben eliminarse con la basura doméstica. Existe la obligación legal de recogerlos 
por separado y llevarlos a un punto de recogida autorizado (por ejemplo, un centro de reci-
claje local o un comercio). Muchos comercios minoristas están obligados por ley a recoger los 
equipos de forma gratuita. También puede devolvernos gratuitamente las en dirección de la 
empresa indicada. Póngase en contacto con su autoridad pública encargada de la gestión de 
residuos para averiguar dónde puede entregar el aparato antiguo, las pilas, las baterías y las 
bombillas para que sean eliminados de forma ecológica.

Solo per interni!

Indicazioni sullo smaltimento dei vecchi apparecchi

Il simbolo del bidone barrato indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Esiste l’obbligo legale di raccoglierle separata-
mente e di consegnarle in un punto di raccolta autorizzato (ad esempio un centro di riciclag-
gio locale o un rivenditore). Molti rivenditori sono obbligati per legge a ritirare le batterie gra-
tuitamente. Potete restituirci gratuitamente i vostri apparecchi (all’indirizzo dell’azienda). 
Contatta le autorità locali preposte allo smaltimento dei rifiuti per sapere dove è possibile 
restituire vecchi apparecchi ai fini di uno smaltimento ecologico.

Pokyn pro likvidaci starých přístrojů

Symbol s přeškrtnutou popelnici s kolečky značí, že elektro a elektronické přístroje nesmí 
být přes domácí odpad likvidovány. Je zákonná povinnost tento odpad sbírat třídit a v auto-
rizovaných sběrných dvorech odevzdat. (sběrné dvory, recykling dvory a nebo v prodejnách 
koupě). Mnoho prodejců je zákonné povinno bezplatně tyto produkty zpět odebírat. Vy 
můžete také přístroje na naši (firemní adresu) bezplatne poslat. Obraťte se na veřejné prá-
vního likvidátora, kde můžete staré přístroje šetrně k životnímu prostředí odevzdat.



Instructies
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Geachte klant,
hartelijk dank dat u voor een van onze kwaliteitsproducten gekozen heeft. Hieronder 
informeren wij u over de functies en het gebruik van ons apparaat. Neemt u alstublieft 
de tijd om de handleiding op uw gemak door te lezen. Neem alle vermelde veiligheids- 
en bedieningsaanwijzingen in acht. Volg voor een optimaal resultaat alle veiligheids- en 
gebruiksaanwijzingen op. Indien u vragen of suggesties heeft over dit apparaat, gelieve 
contact op te nemen met uw handelaar of met ons service team. Wij verheugen ons, 
wanneer u ons verder aanbeveelt en wensen u veel succes met dit apparaat.

1. Gebruik volgens de voorschriften
De insectenvanger is ontworpen om vliegende insecten te vangen. Het apparaat trekt 
de vliegende insecten aan door middel van UV-licht. Een ventilator zuigt vervolgens de 
insecten in de opvangbak waar ze worden gevangen en uitgedroogd. Een ander dan het 
aangegeven gebruik is niet toegestaan! Bij schade die ontstaat door onjuist gebruik en/
of niet-naleving van de gebruiksaanwijzing en/of door niet-toegestane ombouw, wordt 
geen aansprakelijkheid voor een ontstane schade of gevolgschade voldaan en de garan-
tie vervalt.

2.  Veiligheidsinstructies
•  Elektroapparaten, verpakkingsmateriaal horen niet in het actiebereik van kindern. 

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•  Apparaat alleen met de daarvoor bestemde spanning bedienen: USB-voedingsadap-

ter, 5 V ⎓, 0,1 A min
•  In ieder geval dient te worden gecontroleerd, of het apparaat geschikt is voor de toe-

passingslocatie.
•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder en door personen 

met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring 
of kennis, mits ze onder toezicht staan van een gekwalificeerd persoon, die verant-
woordelijk is voor de veiligheid, of door hen voor een veilige omgang met het apparaat  
geïnstrueerd werden en de resulterende gevaren begrijpen.

•  Voor reparatie mogen alleen originele onderdelen worden gebruikt. Wanneer onder-
delen van derden worden gebruikt, kan het apparaat een bron van gevaar worden en 
vervalt de garantie en de CE.

•  Indien het apparaat of het netsnoer beschadigd is, gebruik het apparaat niet. Koppel 
het los van het stroomnet doordat u de stekker uit het stopcontact trekt. Breng het 
apparaat naar een vakwerkplaats voor reparatie.

•  Het apparaat moet worden beschermd tegen vocht, extreme kou en hitte. Zorg voor 
voldoende ventilatie. 

•  Het mag alleen binnenshuis worden gebruikt.
•  Bewaar deze handleiding en geef deze bij doorgave van het apparaat mee. 
•  Als u twijfels heeft over de werking, de aansluiting of vragen over de veiligheid, neem 

contact op met een deskundige of met de fabrikant.
•  Verwijder geen stickers van het product. Ze kunnen belangrijke veiligheidsinstructies 

bevatten.

Let op! Houd u aan de landspecifieke voorschriften van insectendoders. 

3.  Omvang levering
•  Insectenval met ventilator   •   Instructies

4. Informatie over de werking
De insectenval met ventilator trekt met de geïntegreerde UV-ledlampen een groot aan-
tal kleine vliegende insecten aan. Zodra de insecten het licht naderen, worden ze door de 
luchtstroom van de ventilator opgevangen en het apparaat in gezogen. Eenmaal gepakt 
is er geen ontsnappen meer aan.

1.  Haal het apparaat uit de verpakking en controleer het vóór gebruikt.
2.  Hang of plaats de val op een geschikte plaats (zie hierboven), steek de stekker in een 

USB-netadapter (5V, min. 0,1 A; niet meegeleverd) en steek deze in een stopcontact.
3.  Het UV-lampje gaat branden en de ventilator begint te draaien. De val is klaar voor 

gebruik.
4.  Controleer en leeg de inhoud van de opvangbak na 24 uur. Schakel het apparaat eerst 

uit en haal dan de stekker uit het stopcontact. U kunt de opvangbak met een korte 
bocht naar links openen en dan verwijderen.

Een paar tips voor uw succes:
•  Plaats de val op een open en goed zichtbare plaats.
•  Hang het apparaat niet te dicht bij andere lichtbronnen. Een donkere plek is het meest 

geschikt om vliegende insecten aan te trekken.
•  Plaats het apparaat op een afstand van mensen en eten op, waardoor de kans toe-

neemt om insecten te vangen. 
•  Probeer verschillende plekken uit. Er kunnen gebieden in de kamer zijn waar vliegende 

insecten hun voorkeur aan geven.
•  Wanneer u het apparaat in de slaapkamer gebruikt, dient u de val ongeveer 30 - 60 

minuten voordat u naar bed gaat in te schakelen. Zodra je naar bed gaat, zet je de 
lamp in de gang. Dit houdt andere insecten weg van uw slaapkamer.

Opmerking: de reactie van elk dier op onze apparaten kan verschillen. De ontwikkeling 
van onze apparaten, methoden en applicatietips is gebaseerd op ervaring, testen en 
feedback van onze klanten. Daarom zijn de vallen in de meeste gevallen succesvol. De 
functie van aantrekken wordt alleen gegeven aan vliegende insecten die op licht rea-
geren.

Alleen gebruik binnenshuis!

Informatie over de afdanking van oude apparaten

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op wieltjes geeft aan dat 
elektrische - en elektronische apparatuur niet samen met het huisvuil mogen worden 
weggegooid. Er bestaat een wettelijke verplichting om ze afzonderlijk in te zame-
len en in te leveren bij een erkend inzamelpunt (bv. een plaatselijk recyclecentrum of 
winkelier). Veel winkeliers zijn wettelijk tot kosteloze terugname verplicht. U kunt ook 
apparaten kosteloos naar ons terugsturen (bedrijfsadres). Neem contact op met uw 
openbare afvalverwerkingsdienst om te weten te komen waar u het oude apparaat kunt 
inleveren voor een milieuvriendelijke afvalverwerking.

5. Technische gegevens
•  Werkzaam bereik: 25 m²   •   Stroomvoorziening: USB-Netzteil 5,0 V ⎓, 0,1 A min
• Stroomverbruik: 0,1 A · 5 W

5. Algemene informatie
•  De CE-conformiteit werd bewezen, de overeenkomstige verklaringen zijn bij ons gede-

poneerd en kunnen daar worden geraadpleegd.
•  Om veiligheids- en vergunningsredenen is het niet toegestaan om dit apparaat om te 

bouwen en/of te veranderen en/of te misbruiken. 
•  Er zij op gewezen dat bedien- of aansluitfouten of schade die door niet-naleving van 

de gebruiksaanwijzing ontstaat, buiten de invloedssfeer van de Gardigo liggen en voor 
daaruit voortvloeiende schade geen enkele aansprakelijkheid kan worden aanvaard. Dit 
geldt ook als wijzigingen of reparatiepogingen aan het apparaat werden gedaan, cir-
cuits werden gewijzigd of andere onderdelen werden gebruikt en bij schade en gevolg-
schade die door onjuiste bedieningen, nalatige behandeling of misbruik zijn ontstaan. 

Service: service@gardigo.de Uw Gardigo-Team

Manual de instruções
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Prezado cliente,
agradecemos por escolher um de nossos produtos de qualidade. A seguir, explicaremos 
as funções e o manuseio do nosso produto. Por favor, dedique um tempo para ler as 
instruções com atenção. Consulte todas as instruções de segurança e funcionamento 
incluídas. Mantenha este manual em segurança e garanta que o inclua ao passar o pro-
duto para terceiros. Se tiver alguma dúvida ou sugestão sobre este produto, entre em 
contato com seu fornecedor ou com nosso time de atendimento. Gostaríamos que nos 
recomendasse a outras pessoas e esperamos que você desfrute de usar este produto.

1. Uso designado
A armadilha de insetos com luz ultravioleta e circulação de ar foi desenvolvida para cap-
turar insetos voadores. O dispositivo atrai esses insetos usando luz UV e, por meio de 
um ventilador, os conduz ao compartimento coletor, onde são retidos. Qualquer outro 
uso além do mencionado não é permitido! Não assumimos responsabilidades por danos 
ou reivindicações resultantes da não leitura e/ou não seguimento da guia do usuário e/
ou qualquer forma de modificação no produto. Sob estas circunstâncias, não serão con-
cedidos serviços de garantia. Não haverá responsabilidade por danos consequenciais.

2. Instruções de segurança
•  Aparelhos elétricos, materiais de embalagem, etc. não devem estar ao alcance de 

crianças. As crianças não devem de forma alguma brincar com o aparelho.
•  Utilize o dispositivo somente com a voltagem indicada: alimentação por USB, 5 V ⎓, 

0,1 A mínimo
•  Deve-se determinar se o dispositivo é adequado para o respectivo uso.
•  Crianças com idade acima de 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 

mentais reduzidas podem usar o dispositivo, desde que estejam sendo supervisiona-
das ou já tenham sido instruídas sobre como usá-lo de forma segura por uma pessoa 
responsável que tenha compreendido os perigos decorrentes do uso. 

•  Utilize somente peças de reposição originais para eventuais reparos. O uso de com-
ponentes de terceiros pode representar um risco de segurança e resultará na perda da 
garantia e da certificação CE.

•  Para efetuar a manutenção ou limpeza do dispositivo, desconecte-o da energia pu-
xando o plugue USB.

•  Caso o dispositivo ou o cabo estejam danificados, não use o aparelho. Desconecte-o da 
energia retirando o plugue da tomada e encaminhe-o para um serviço especializado.

•   O dispositivo deve ser protegido de umidade, frio e calor extremos e deve ter ventila-
ção suficiente.

•   Este dispositivo é apenas para uso interno.
•  Mantenha essas instruções em um lugar seguro e as passe adiante quando passar o 

dispositivo para uma terceira pessoa.
•  Se você tiver alguma dúvida ou dúvida sobre este produto, seu funcionamento ou 

segurança, entre em contato com seu revendedor ou nosso centro de serviço.
•   Não retire adesivos do produto que contenham informações de segurança relevantes.

Atenção! Siga as regulamentações específicas do seu país referentes a dis-
positivos de controle de insetos. Na Alemanha, por questões ambientais, 
o uso ao ar livre é proibido, pois insetos benéficos podem ser afetados!

3. Material fornecido
•  Armadilha para insetos com luz UV e circulação de ar   •   Manual de instruções



Destinado exclusivamente para uso interno!

Regulamentação sobre o descarte de dispositivos 
antigos

O ícone da lixeira riscada indica que os equipamentos elétricos e eletrônicos não devem 
ser descartados junto com o lixo doméstico.  É uma obrigação legal coletá-los separada-
mente e descartá-los em pontos de coleta aprovados (como centros de reciclagem locais 
ou revendedores). Muitos revendedores são legalmente obrigados a aceitar de volta os 
produtos sem custo adicional. Também é possível enviar dispositivos de volta para nós 
sem custo (endereço da empresa). Entre em contato com as autoridades responsáveis 
pelo tratamento de resíduos para saber onde os dispositivos, baterias, baterias recar-
regáveis e lâmpadas podem ser devolvidos para um descarte ambientalmente correto.

4. Inicialização do Dispositivo
A armadilha de insetos, equipada com luz UV e circulação de ar, atrai uma grande quan-
tidade de pequenos insetos voadores devido às lâmpadas de LED UV integradas. Assim 
que os insetos se aproximam da luz, eles são sugados pelo fluxo de ar do ventilador
e direcionados para dentro do dispositivo. Uma vez capturados, não há como escapar.

1.  Ao retirar o dispositivo da embalagem, certifique-se de verificar se há danos antes de 
utilizá-lo.

2.  Posicione a armadilha em um local apropriado (consulte as instruções abaixo), co-
necte o cabo à fonte de alimentação USB (5 V, no mínimo 0,1 A - não incluso) e, em 
seguida, conecte-o a uma tomada. 

3.  A lâmpada UV se ilumina e o ventilador é ativado. Agora a armadilha está pronta para 
ser utilizada.

4.  Depois de 24 horas, é hora de verificar e esvaziar o coletor. Desligue previamente o dis-
positivo e desconecte o plugue de alimentação. Para abrir o compartimento coletor, 
gire-o rapidamente para a esquerda e remova-o. 

Observação: os insetos são capturados vivos. Recomendamos esvaziar a armadilha ao 
ar livre.

Algumas dicas para garantir o sucesso da sua armadilha:
•  Escolha um local aberto e visível para posicionar a armadilha.
•  Evite colocar o dispositivo muito próximo de outras fontes de luz. Locais mais escuros 

são mais eficazes para atrair insetos voadores.
•  Pendure o aparelho longe de pessoas e alimentos, pois isso aumenta a taxa de captu-

ra da lâmpada.
•  Experimente diferentes locais. Pode haver áreas no ambiente preferidas pelos insetos 

voadores.
•  Caso use a armadilha no quarto, ligue-a cerca de 30 a 60 minutos antes de se deitar. 

Ao ir para a cama, coloque a luminária no corredor. Isso ajudará a manter outros inse-
tos fora do quarto.

Nota: a resposta à armadilha pode variar de acordo com o animal. O desenvolvimento 
dos dispositivos, métodos e conselhos de aplicação são baseados em experiência, testes 
e feedbacks dos clientes. Por isso, os dispositivos são eficazes na maioria dos casos. A 
função de atrair insetos voadores é atribuída apenas a insetos que reagem à luz.

5. Especificações
•  Alcance: até 25 m²   •    Consumo energético: 0,1 A · 5 W
•  Alimentação: USB, 5 V ⎓, 0,1 A mínimo

6. Informações gerais
•  Nós declaramos conformidade com a norma CE e todos os documentos estão disponí-

veis em nossa empresa. 
•  Por motivos de segurança e conformidade, é proibido reconstruir, modificar ou utilizar 

o dispositivo de forma diferente da descrita acima.
•  Deve-se observar que erros de operação ou conexão ou danos causados pela não ob-

servância das instruções de uso estão além do controle da Gardigo e não podemos
assumir responsabilidade pelos danos resultantes, e a garantia só pode ser aplicada a 
um dispositivo completamente equipado em condições ideais. Isso se aplica especial-
mente se foram feitas alterações ou tentativas de reparo, se o circuito foi modificado 
ou pelo uso de componentes diferentes dos originais e/ou se o manuseio do disposi-
tivo foi incorreto, descuidado ou abusivo. Em todos esses casos, a garantia expira. 

Serviço: service@gardigo.de Sua equipe Gardigo
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Pouze pro vnitřní použití!

Návod k používání
Prod. č. 62454

Vážený zákazníku,
děkujeme, že jste si vybral jeden z našich kvalitních výrobků.Níže vám vysvětlíme funkce 
a obsluhu našeho zařízení. Prosím, věnujte si čas a přečtěte si návod k použití v klidu. 
Dodržujte všechny bezpečnostní a provozní pokyny obsažené v návodu. Uchovejte tento 
návod k použití a předejte jej při předání zařízení. Pokud máte dotazy nebo návrhy k 
tomuto zařízení, obraťte se na svého prodejce nebo na náš servisní tým. Budeme rádi, 
pokud nás doporučíte dál a přejeme vám mnoho úspěchů s tímto zařízením.

1. Určené použití
Past na hmyz s UV světlem & ventilátorem je navržena k chytání létajícího hmyzu. Zařízení
přitahuje létající hmyz pomocí UV světla. Ventilátor nasává hmyz do sběrné nádoby, kde 

Stav: 10/24

je chycen. Jiné použití než je uvedeno není povoleno! Za škody způsobené nesprávným 
použitím a/nebo nedodržením návodu k použití a/nebo nepovolenou úpravou není přebí-
rána žádná odpovědnost za vzniklou škodu nebo následné škody a záruční nárok zaniká.

2. Bezpečnostní pokyny
•  Elektrická zařízení, obalový materiál atd. nepatří do dosahu dětí. Děti by si s přístro-

jem neměly hrát.
•  Zařízení používejte pouze s určeným napětím: USB napájecí adaptér, 5 V ⎓, 0,1 A min.
•  V každém případě je třeba zkontrolovat, zda je zařízení vhodné pro příslušné místo

použití.
•  Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, senzoric-

kými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností nebo znalostí,
pokud jsou dohlíženy kvalifikovanou osobou zodpovědnou za bezpečnost nebo pokud 
byly touto osobou poučeny o bezpečném zacházení s přístrojem a porozuměly vznik-
lým nebezpečím.

•  Pro opravu smí být používány pouze originální náhradní díly. Použití cizích dílů může 
zařízení proměnit ve zdroj nebezpečí a záruka i označení CE zanikají.

•  Pro údržbu nebo čištění zařízení musí být přístroj odpojen od sítě vytáhnutím USB
konektoru.

•  Pokud přístroj nebo kabel vykazuje poškození, nepoužívejte zařízení. Odpojte jej od
sítě vytáhnutím zástrčky ze zásuvky. Přineste přístroj do odborného servisu k opravě.

•  Zařízení musí být chráněno před vlhkostí, mokrem, extrémním chladem a vlivem tepla.
•  Toto zařízení je určeno pouze pro použití v interiéru.
•  Uchovejte tento návod k použití a předejte jej při předání zařízení.
•  Pokud máte pochybnosti o provozu, připojení nebo otázky týkající se bezpečnosti,

obraťte se na náš servis nebo odborníka.
•  Prosím, neodstraňujte žádné štítky z produktu, které obsahují bezpečnostní upozornění.

Pozor! Prosím, věnujte pozornost zeměspecifickým předpisům o insekti-
cidech. Z důvodů ochrany životního prostředí je v Německu provoz venku 
zakázán, protože by mohly být zabíjeny užitečné hmyzy!

3. Obsah dodávky
•  Past na hmyz s UV světlem & ventilátorem   •   Návod k použití

4. Uvedení do provozu
Past na hmyz s UV světlem & ventilátorem přitahuje mnoho malých létajících hmyzů
pomocí integrovaných UV LED lamp. Jakmile se hmyz přiblíží ke světlu, je zachycen
vzdušným proudem ventilátoru a vtáhnut do zařízení. Jakmile jsou chyceni, není úniku.

1.  Vyjměte zařízení z obalu a zkontrolujte ho na poškození, než jej začnete používat.
2.  Umístěte past na vhodné místo (viz níže), zapojte zástrčku do USB napájecího adap-

téru (5V, min. 0,1 A; není součástí dodávky) a zapojte jej do zásuvky.
3.  UV lampa se rozsvítí a ventilátor začne rotovat. Past je připravena k použití.
4.  Po 24 hodinách zkontrolujte a vyprázdněte obsah sběrné nádoby. Předtím vypněte

zařízení a vytáhněte napájecí kabel. Sběrnou nádobu můžete otevřít krátkým otoče-
ním doleva a pak nádobu odpojit. Poznámka: Hmyz je chycen živý. Past je nejlepší
vyprázdnit venku.

Pár tipů pro váš úspěch:
•  Umístěte past na otevřeném, dobře viditelném místě.
•  Neumísťujte zařízení příliš blízko jiným světelným zdrojům. Nejlepší je temné místo 

pro přilákání létajícího hmyzu.
•  Zavěste zařízení v určité vzdálenosti od lidí a potravin, což zvýší úlovek v lampě.
•  Vyzkoušejte různá místa použití. Mohou existovat místa v místnosti, která preferuje 

létající hmyz.
•  Při použití v ložnici zapněte past asi 30 - 60 minut před spaním. Jakmile půjdete do 

postele, přesuňte lampu na chodbu. To zabrání dalším hmyzům v ložnici.

Poznámka: Reakce jednotlivých zvířat na naše insekticidní zařízení se může lišit. Vývoj 
našich zařízení, metod a tipů pro aplikaci je založen na zkušenostech, testech a zpět-
né vazbě od našich zákazníků. Proto je odpuzování zvířat ve většině případů úspěšné. 
Funkce přilákání je poskytována pouze u létajících hmyzů, které reagují na světlo.

5. Technické údaje
• Dosah: až 25 m²   •   Příkon: 0,1 A · 5 W
• Napájení: USB napájecí adaptér 5,0 V ⎓, 0,1 A min

6. Obecné poznámky
•  Byla prokázána shoda s CE, příslušná prohlášení jsou u nás uložena.
•  Z důvodů bezpečnosti a schválení není povoleno toto zařízení přestavět a/nebo měnit 

nebo používat nevhodným způsobem.
•  Je třeba si uvědomit, že chyby v obsluze nebo připojení nebo škody vzniklé nedodrže-

ním návodu k použití jsou mimo dosah společnosti Gardigo a za žádné vzniklé škody 
nemůže být převzata žádná odpovědnost. To platí i v případě, že byly na zařízení pro-
vedeny změny nebo pokusy o opravu, upraveny obvody nebo použity jiné součástky, 
stejně jako za škody a následné škody vzniklé špatným ovládáním, nedbalým zachá-
zením nebo zneužitím. V těchto případech také zaniká záruka.

Service: service@gardigo.de Váš tým Gardigo
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Návod na použitie
Číslo výrobku: 62454T Aktualizované: 11/24

Vážený zákazník,
ďakujeme, že ste sa rozhodli pre jeden z našich kvalitných produktov. Nižšie vám vysvetlíme funkcie a obsluhu nášho 
zariadenia. Venujte čas pozornému prečítaniu tohto návodu. Dodržujte všetky bezpečnostné a prevádzkové pokyny. 
Tento návod uschovajte a pri odovzdaní zariadenia ho poskytnite ďalšiemu používateľovi. Ak máte k zariadeniu otázky 
alebo pripomienky, obráťte sa na svojho odborného predajcu alebo na náš servisný tím. Budeme radi, ak nás odporu-
číte, a prajeme vám veľa úspechov s týmto zariadením.

1. Určenie použitia
UV lampa a lapač hmyzu s ventilátorom je navrhnutý na zachytávanie lietajúceho hmyzu. Zariadenie láka lietajúci hmyz 
pomocou UV svetla. Ventilátor nasáva hmyz do zbernej nádoby, kde sa zachytí. Akékoľvek iné použitie nie je povolené! V 
prípade škôd spôsobených nevhodným použitím a/alebo nedodržaním návodu na použitie a/alebo neoprávnenými úpra-
vami nepreberáme zodpovednosť za vzniknuté alebo následné škody. Záruka sa v týchto prípadoch ruší.

2. Bezpečnostné pokyny
•   Elektrospotrebiče, obalový materiál atď. nepatria do dosahu detí. Deti by sa so zariadením nemali hrať.
•   Zariadenie používajte iba s určeným napätím: napájací adaptér USB, 5 V ⎓, min. 0,1 A.
•   Vždy skontrolujte, či je zariadenie vhodné pre konkrétne miesto použitia.
•   Zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 

schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom kvalifikovanej osoby zodpovednej 
za ich bezpečnosť alebo boli touto osobou poučené o bezpečnom používaní zariadenia a pochopili vznikajúce riziká.

•   Pri opravách používajte len originálne náhradné diely. Používanie neoriginálnych súčiastok môže spôsobiť nebez-
pečenstvo a ruší záruku aj certifikáciu CE.

•   Pred údržbou alebo čistením zariadenia odpojte zariadenie od napájania vytiahnutím USB zástrčky.
•   Ak je zariadenie alebo kábel poškodený, zariadenie nepoužívajte. Odpojte ho od siete vytiahnutím zástrčky z elek-

trickej zásuvky. Zariadenie prineste do špecializovaného servisu na opravu.
•   Zariadenie musí byť chránené pred vlhkosťou, mokrom, extrémnym chladom a teplom.
•   Toto zariadenie je určené len na použitie v interiéri.
•   Tento návod na použitie si uchovajte a pri odovzdaní zariadenia ho poskytnite ďalšiemu používateľovi.
•   Ak máte pochybnosti o fungovaní, pripojení alebo bezpečnosti, kontaktujte náš servis alebo odborníka.
•  Neodstraňujte z produktu nálepky obsahujúce bezpečnostné upozornenia.

Pozor! Dodržujte predpisy platné vo vašej krajine týkajúce sa lapačov hmyzu. Z ekologických dôvodov 
je v Nemecku zakázané používať zariadenie vonku, pretože by mohlo usmrcovať užitočný hmyz!

3. Obsah balenia
•  UV lampa a lapač hmyzu s ventilátorom   •   Návod na použitie

4. Uvedenie do prevádzky
UV lampa a lapač hmyzu s ventilátorom priťahuje pomocou integrovaných UV LED diód rôzne druhy malého lietajúceho 
hmyzu. Akonáhle sa hmyz priblíži k svetlu, ventilátor ho nasaje dovnútra zariadenia, kde je zachytený. Raz chytený 
hmyz už nemá možnosť úniku.

1.  Vyberte zariadenie z obalu a pred použitím ho skontrolujte, či nie je poškodené.
2.  Položte lapač na vhodné miesto (pozri nižšie), zapojte USB zástrčku do napájacieho adaptéra (5 V, min. 0,1 A; nie je 

súčasťou balenia) a adaptér zapojte do zásuvky.
3.  UV lampa sa rozsvieti a ventilátor sa začne otáčať. Lapač je pripravený na použitie.
4.  Po 24 hodinách skontrolujte a vyprázdnite zbernú nádobu. Predtým zariadenie vypnite a odpojte napájací adaptér. 

Zbernú nádobu otvoríte krátkym otočením proti smeru hodinových ručičiek a potom ju vyberiete. Poznámka: Hmyz 
sa zachytáva živý. Lapač vyprázdnite najlepšie vonku.

Tipy pre úspešné použitie:
•  Umiéstnite lapač na otvorené a dobre viditeľné miesto.
•  Neumiestňujte zariadenie príliš blízko k iným zdrojom svetla. Najlepšie funguje na tmavom mieste, ktoré priťahuje 

lietajúci hmyz.
•  Zaveste zariadenie v dostatočnej vzdialenosti od ľudí a potravín – tým sa zvýši účinnosť zachytávania hmyzu.
•  Vyskúšajte rôzne miesta na jeho použitie. Môžu existovať oblasti v miestnosti, ktoré lietajúci hmyz preferuje.
•  Pri použití v spálni zapnite lapač 30–60 minút pred spaním. Keď si pôjdete ľahnúť, presuňte lapač na chodbu, aby 

zabránil ďalšiemu hmyzu vo vniknutí do spálne.

Pouze pro vnitřní použití!

Tylko do użytku wewnętrznego!

Doar pentru interior!

Instrukcja obsługi
Numer artykułu: 62454 Stan na: 11/24

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za wybór jednego z naszych wysokiej jakości produktów. Poniżej wyjaśnimy funkcje i obsługę na-
szego urządzenia. Prosimy o poświęcenie czasu na uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi. Prosimy o 
przestrzeganie wszystkich zawartych w niej wskazówek dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania. Instrukcję 
należy zachować i przekazać ją kolejnemu użytkownikowi w przypadku dalszego użytkowania urządzenia. Jeśli 
mają Państwo pytania lub sugestie dotyczące urządzenia, prosimy o kontakt z Państwa sprzedawcą lub na-
szym zespołem serwisowym. Będzie nam miło, jeśli nas polecą Państwo innym, a także życzymy powodzenia 
w użytkowaniu urządzenia.

1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Lampa UV i pułapka na owady z wentylatorem zostały zaprojektowane do chwytania owadów latających.
Urządzenie przyciąga owady światłem UV. Wbudowany wentylator zasysa owady do pojemnika, w którym są 
przechwytywane. Jakiekolwiek inne zastosowanie jest niedozwolone! W przypadku szkód spowodowanych
nieprawidłowym użytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi lub nieautoryzowanymi przeróbkami, 
producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody i szkody pośrednie, a gwarancja zostaje unieważniona.

2. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
•  Urządzenia elektryczne i materiały opakowaniowe nie powinny znajdować się w zasięgu dzieci. Dzieci nie 

mogą bawić się urządzeniem.
•  Urządzenie należy używać wyłącznie z odpowiednim napięciem: zasilacz USB, 5 V ⎓, min. 0,1 A.
•  Zawsze należy sprawdzić, czy urządzenie nadaje się do konkretnego miejsca użytkowania.
•  Urządzenie mogą obsługiwać dzieci od 8 roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych lub umysłowych, jeśli są one nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeń-
stwo lub zostały pouczone przez tę osobę o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia i zrozumiały związane z 
nim zagrożenia.

•  Do napraw należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych. Użycie nieoryginalnych komponentów 
może spowodować zagrożenie i unieważnia gwarancję oraz certyfikację CE.

•  Przed konserwacją lub czyszczeniem urządzenie należy odłączyć od zasilania poprzez wyjęcie wtyczki USB.
•  W przypadku uszkodzenia urządzenia lub kabla nie należy go używać. Odłącz je od zasilania, wyjmując

wtyczkę z gniazdka elektrycznego, i przekaż urządzenie do naprawy w specjalistycznym serwisie.
•  Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą, ekstremalnym zimnem i ciepłem.
•  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnętrznego.
•  Instrukcję obsługi należy zachować i przekazać ją kolejnemu użytkownikowi w przypadku dalszego użytko-

wania urządzenia.
•  W przypadku wątpliwości dotyczących działania, podłączenia lub bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z na-

szym serwisem lub specjalistą.
•  Nie usuwaj naklejek zawierających istotne informacje o bezpieczeństwie z produktu.

Instrucțiuni de utilizare
Număr articol: 62454 Actualizat: 11/24

Stimate client,
Vă mulțumim că ați ales unul dintre produsele noastre de calitate. Mai jos vă vom explica funcțiile și modul de 
utilizare al dispozitivului nostru. Vă rugăm să acordați timp pentru a citi cu atenție acest manual de utilizare. 
Respectați toate instrucțiunile de siguranță și utilizare incluse. Păstrați acest manual și oferiți-l mai departe 
dacă dispozitivul este transmis altor utilizatori. Dacă aveți întrebări sau sugestii legate de acest dispozitiv, vă 
rugăm să contactați distribuitorul dvs. sau echipa noastră de service. Vă dorim succes și vă încurajăm să ne 
recomandați și altora.

Uwaga! Prosimy o przestrzeganie krajowych przepisów dotyczących stosowania pułapek na 
owady. Ze względu na ochronę środowiska w Niemczech zabronione jest używanie urządzenia 
na zewnątrz, ponieważ może ono zabijać owady pożyteczne!

3. Zakres dostawy
• Lampa UV i pułapka na owady z wentylatorem   •   Instrukcja obsługi

4. Uruchamianie urządzenia
Lampa UV i pułapka na owady z wentylatorem przyciąga różne rodzaje małych owadów latających za pomocą 
wbudowanych diod LED UV. Gdy owady zbliżają się do światła, wentylator wciąga je do wnętrza urządzenia, 
gdzie zostają uwięzione. Raz uwięzione, nie mogą uciec.

1.  Wyjmij urządzenie z opakowania i przed użyciem sprawdź, czy nie jest uszkodzone.
2.   Umieść pułapkę w odpowiednim miejscu (patrz poniżej), podłącz wtyczkę USB do zasilacza (5 V, min. 0,1 A; 

nie znajduje się w zestawie), a zasilacz podłącz do gniazdka.
3.   Lampa UV włączy się, a wentylator zacznie się obracać. Pułapka jest gotowa do użycia.
4.   Po 24 godzinach sprawdź i opróżnij pojemnik. Przedtem wyłącz urządzenie i odłącz zasilacz. Pojemnik moż-

na otworzyć, obracając go lekko w lewo, a następnie zdejmując. Uwaga: Owady są chwytane żywe. Opróżnij 
pułapkę najlepiej na zewnątrz.

Kilka wskazówek na sukces:
•  Umieść pułapkę w otwartym, dobrze widocznym miejscu.
•  Nie stawiaj urządzenia zbyt blisko innych źródeł światła. Najlepszym miejscem jest ciemne miejsce, które 

przyciąga owady.
•  Umieść urządzenie w pewnej odległości od ludzi i żywności – zwiększy to skuteczność chwytania owadów.
•  Wypróbuj różne lokalizacje. W pomieszczeniu mogą być obszary, które owady preferują.
•  W sypialni włącz pułapkę na 30 – 60 minut przed snem. Kiedy idziesz spać, umieść pułapkę na korytarzu, 

aby zapobiec dalszemu wlatywaniu owadów do sypialni.

Uwaga: Reakcja poszczególnych owadów na pułapki UV może się różnić. Nasze urządzenia, metody i wskazów-
ki opierają się na doświadczeniach, testach i opiniach klientów. W większości przypadków odławianie owadów 
jest skuteczne. Funkcja przyciągania działa tylko w przypadku owadów latających, które reagują na światło.

5. Dane techniczne
•  Zasięg: do 25 m²
•  Pobór mocy: 0,1 A · 5 W
•  Zasilanie: zasilacz USB 5,0 V ⎓, min. 0,1 A

6. Uwagi ogólne
•  Zgodność z normami CE została potwierdzona, odpowiednie deklaracje są dostępne u producenta.
•  Ze względów bezpieczeństwa i certyfikacji nie wolno przerabiać ani modyfikować urządzenia, ani używać go 

w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
•  Błędy w obsłudze lub podłączeniu oraz uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi 

nie są odpowiedzialnością producenta. Dotyczy to również szkód i ich następstw wynikających z modyfika-
cji, prób naprawy, zmian w okablowaniu, użycia nieoryginalnych części, niewłaściwej obsługi, zaniedbania 
lub niewłaściwego użytkowania urządzenia. W takich przypadkach gwarancja również wygasa.

Serwis: service@gardigo.de Zespół Gardigo

1. Utilizare conform destinației
Capcana pentru insecte cu lumină UV și ventilator este proiectată pentru prinderea insectelor zburătoare. Dis-
pozitivul atrage insectele cu ajutorul luminii UV. Ventilatorul încorporat le aspiră în recipientul de colectare, 
unde sunt prinse. Orice altă utilizare este interzisă! În cazul daunelor provocate de utilizarea necorespunză-
toare, nerespectarea instrucțiunilor sau modificările neautorizate, nu ne asumăm răspunderea pentru daunele 
directe sau indirecte, iar garanția este anulată.

2. Instrucțiuni de siguranță
•  Dispozitivele electrice și materialele de ambalare nu trebuie să se afle la îndemâna copiilor. Copiii nu trebuie 

să se joace cu dispozitivul.
•  Utilizați dispozitivul numai cu tensiunea specificată: adaptor USB, 5 V ⎓, min. 0,1 A.
•  Verificați întotdeauna dacă dispozitivul este potrivit pentru locul de utilizare.
•  Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puțin 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență și cunoștințe adecvate, dacă sunt supravegheate de o 
persoană calificată responsabilă pentru siguranța lor sau dacă au fost instruite cu privire la utilizarea sigură 
a dispozitivului și au înțeles riscurile implicate.

•  Reparațiile trebuie efectuate numai cu piese de schimb originale. Utilizarea componentelor neautorizate 
poate duce la riscuri și anulează certificarea CE și garanția.

•  Înainte de întreținere sau curățare, deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare prin scoaterea mufei 
USB.

•  Dacă dispozitivul sau cablul este deteriorat, nu utilizați dispozitivul. Deconectați-l de la rețea scoțând ște-
cherul din priză și duceți dispozitivul la un centru de service specializat.

•  Protejați dispozitivul împotriva umezelii, apei, frigului extrem și căldurii excesive.
•  Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizării în interior.
•  Păstrați acest manual de utilizare și oferiți-l împreună cu dispozitivul dacă este transmis altor utilizatori.
•  Dacă aveți îndoieli legate de funcționarea, conexiunea sau siguranța dispozitivului, contactați serviciul nos-

tru de asistență sau un specialist.
•  Nu îndepărtați autocolantele de pe produs care conțin informații esențiale de siguranță.

Atenție! Respectați reglementările naționale referitoare la capcanele pentru insecte. Din mo-
tive de protecție a mediului, în Germania este interzisă utilizarea în aer liber, deoarece pot fi 
ucise insectele utile!

3. Conținutul pachetului
• Capcana pentru insecte cu lumină UV și ventilator   •   Instrucțiuni de utilizare

4. Punerea în funcțiune
Capcana pentru insecte cu lumină UV și ventilator atrage o varietate de insecte zburătoare mici cu ajutorul 
LED-urilor UV integrate. Când insectele se apropie de lumină, ventilatorul le aspiră în dispozitiv, unde sunt
prinse. Odată prinse, insectele nu mai pot scăpa.

1.  Scoateți dispozitivul din ambalaj și verificați dacă este deteriorat înainte de utilizare.
2.  Plasați capcana într-un loc potrivit (vezi mai jos), introduceți mufa USB în adaptorul de alimentare (5 V, 

min. 0,1 A; nu este inclus) și conectați adaptorul la priză.
3.  Lampa UV se aprinde, iar ventilatorul începe să se rotească. Capcana este gata de utilizare.
4.  După 24 de ore, verificați și goliți recipientul. Înainte de aceasta, opriți dispozitivul și deconectați adaptorul 

de alimentare. Recipientul poate fi deschis printr-o ușoară rotație spre stânga și apoi scos. Notă: Insectele 
sunt prinse vii. Goliți capcana de preferință în aer liber.

Sfaturi pentru succes:
•  Plasați capcana într-un loc deschis și vizibil.
•  Nu plasați dispozitivul prea aproape de alte surse de lumină. Cel mai bine funcționează într-un loc întunecat 

care atrage insectele zburătoare.
•  Așezați dispozitivul la o distanță adecvată de oameni și alimente – aceasta crește eficiența capturării.
•  Experimentați cu locații diferite. Pot exista zone în cameră pe care insectele zburătoare le preferă.
•  În dormitor, porniți capcana cu 30 – 60 de minute înainte de a merge la culcare. Când mergeți la culcare, 

mutați capcana pe hol pentru a preveni intrarea altor insecte în dormitor.

Notă: Reacția insectelor la capcanele UV poate varia. Dezvoltarea dispozitivelor noastre, a metodelor și a 
sfaturilor se bazează pe experiență, teste și feedback-ul clienților. Capturarea este de obicei eficientă. Funcția 
de atragere este activă doar pentru insectele care reacționează la lumină..

5. Date tehnice
•  Suprafață de acoperire: până la 25 m²
•  Consum: 0,1 A · 5 W
•  Alimentare: adaptor USB 5,0 V ⎓, min. 0,1 A

6. Observații generale
•  Conformitatea CE a fost demonstrată, iar declarațiile relevante sunt disponibile.
•  Din motive de siguranță și certificare, nu este permisă modificarea sau utilizarea necorespunzătoare a dis-

pozitivului.
•  Erorile de operare, conectare sau daunele cauzate de nerespectarea instrucțiunilor de utilizare nu sunt res-

ponsabilitatea producătorului. Acest lucru este valabil și pentru daunele cauzate de modificări, încercări
de reparații, utilizarea componentelor neoriginale sau manipularea necorespunzătoare a dispozitivului. În 
toate aceste cazuri, garanția este anulată.

Serviciu: service@gardigo.de Echipa dumneavoastră Gardigo

Předpis pro likvidaci starých elektronických 
zařízení, dobíjecích baterií, baterií a lamp

Symbol přeškrtnutého koše znamená, že elektrická a elektronická zařízení, baterie, dobíjecí baterie a lampy 
nesmí být likvidovány spolu s komunálním odpadem. Je zákonnou povinností sbírat je odděleně a likvidovat 
na schváleném sběrném místě (např. místní recyklační centrum nebo prodejce).

Mnoho prodejců je ze zákona povinno přijmout tyto produkty zpět bez poplatku. Zařízení, baterie, dobíjecí 
baterie a lampy nám mohou být také zaslány poštou, bezplatně (na adresu společnosti). Obraťte se na místní 
úřad pro nakládání s odpady, abyste zjistili, kde lze tato zařízení ekologicky zlikvidovat.

Spotřebitelé jsou povinni oddělit baterie a dobíjecí baterie, které nejsou pevně připojeny k zařízení, stejně jako 
lampy, které lze odstranit bez jejich zničení, před likvidací na sběrném místě.

Pokud jsou pod symbolem přeškrtnutého koše chemické značky, baterie nebo dobíjecí baterie obsahují mate-
riály, které při nesprávném nakládání mohou vážně poškodit životní prostředí a zdraví.

Symboly mají následující význam: Pb: > 0,004 % hmotnosti olova; Cd: > 0,002 % hmotnosti kadmia;
Hg: > 0,0005 % hmotnosti rtuti.

Nariadenie o likvidácii starých elektronických za-
riadení, nabíjateľných batérií, batérií a žiaroviek

Symbol preškrtnutého koša znamená, že elektrické a elektronické zariadenia, batérie, nabíjateľné batérie a 
žiarovky nesmú byť likvidované spolu s komunálnym odpadom. Je zákonnou povinnosťou zbierať ich oddelene 
a likvidovať na schválenom zbernom mieste (napr. miestne recyklačné centrum alebo u predajcu).

Mnoho predajcov je zo zákona povinných tieto výrobky prijímať späť bezplatne. Zariadenia, batérie, nabíja-
teľné batérie a žiarovky nám môžu byť tiež zaslané poštou, bezplatne (adresa spoločnosti). Obráťte sa na 
miestny úrad pre nakladanie s odpadmi, aby ste zistili, kde je možné tieto zariadenia ekologicky zlikvidovať.

Spotrebitelia sú povinní oddeliť batérie a nabíjateľné batérie, ktoré nie sú pevne spojené so zariadením, ako aj 
žiarovky, ktoré je možné odstrániť bez ich zničenia, pred likvidáciou na zbernom mieste.

Ak sa pod symbolom preškrtnutého koša nachádzajú chemické značky, batéria/nabíjateľná batéria obsahuje 
materiály, ktoré pri nesprávnom zaobchádzaní môžu vážne poškodiť životné prostredie a zdravie.

Symboly majú nasledujúci význam: Pb: > 0,004 % hmotnosti olova; Cd: > 0,002 % hmotnosti kadmia;
Hg: > 0,0005 % hmotnosti ortuti.

Przepisy dotyczące utylizacji starego sprzętu 
elektronicznego, akumulatorów, baterii i lamp

Symbol przekreślonego kosza oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny, akumulatory, baterie oraz lam-
py nie mogą być wyrzucane razem z odpadami komunalnymi. Istnieje prawny obowiązek ich oddzielnego 
zbierania i utylizacji w zatwierdzonym punkcie zbiórki (np. lokalnym centrum recyklingu lub u sprzedawcy).

Wielu sprzedawców jest prawnie zobowiązanych do przyjmowania takich produktów bezpłatnie. Urządzenia, 
akumulatory, baterie i lampy mogą zostać również przesłane do nas pocztą, bez dodatkowych kosztów (adres 
firmy). Skontaktuj się z lokalnym urzędem ds. utylizacji odpadów, aby dowiedzieć się, gdzie można bezpiecz-
nie i ekologicznie zutylizować takie przedmioty.

Konsumenci są zobowiązani do oddzielania baterii i akumulatorów, które nie są wbudowane w urządzenie, 
oraz lamp, które można wyjąć bez ich niszczenia, przed oddaniem ich do punktu zbiórki.

Jeżeli pod symbolem przekreślonego kosza znajdują się oznaczenia chemiczne, oznacza to, że bateria/aku-
mulator zawiera substancje, które przy niewłaściwym obchodzeniu się mogą poważnie zaszkodzić środowisku 
i zdrowiu.

Oznaczenia mają następujące znaczenie: Pb: > 0,004% masy ołowiu; Cd: > 0,002% masy kadmu;
Hg: > 0,0005% masy rtęci.

Poznámka: Reakcia jednotlivých druhov hmyzu na UV lapač môže byť odlišná. Vývoj našich zariadení, metód a tipov na 
používanie vychádza zo skúseností, testov a spätnej väzby našich zákazníkov. Odchyt je vo väčšine prípadov úspešný. 
Funkcia priťahovania hmyzu funguje iba pri lietajúcom hmyze, ktorý reaguje na svetlo.

5. Technické údaje
• Dosah: až 25 m²
• Príkon: 0,1 A · 5 W
• Napájanie: USB adaptér 5,0 V ⎓, min. 0,1 A

6. Všeobecné pokyny
•  Súlad s normami CE bol preukázaný, príslušné vyhlásenia máme k dispozícii.
•  Z bezpečnostných a certifikačných dôvodov nie je dovolené zariadenie upravovať, meniť alebo používať iným spô-

sobom, než bolo určené.
•  Upozorňujeme, že chyby v prevádzke alebo pripojení, prípadne škody spôsobené nedodržaním návodu na použitie, 

sú mimo náš vplyv a za také škody nenesieme žiadnu zodpovednosť. To isté platí pre škody a následné škody spô-
sobené úpravami alebo pokusmi o opravu zariadenia, zmeny zapojenia či používanie neoriginálnych súčiastok, ako 
aj pre škody vzniknuté nesprávnou obsluhou, nedbanlivým zaobchádzaním alebo zneužitím zariadenia. Vo všetkých 
týchto prípadoch sa záruka ruší.

Služba: service@gardigo.de Váš Gardigo tím



Upute za uporabu
Art.-br.: 62454 Stanje: 11/24

Poštovani kupče,
Hvala što ste se odlučili za jedan od naših visokokvalitetnih proizvoda. U nastavku ćemo vam objasniti 
funkcije i način rukovanja našim uređajem. Molimo vas da izdvojite vrijeme i pažljivo pročitate upute 
za uporabu. Obratite pozornost na sve sigurnosne i radne napomene. Čuvajte ove upute i predajte ih 
dalje prilikom prijenosa uređaja. Ako imate pitanja ili prijedloge vezane za ovaj uređaj, obratite se svom 
prodavaču ili našem servisnom timu. Radujemo se vašim preporukama i želimo vam uspješno korištenje 
ovog uređaja.

1. Namjenska uporaba
UV zamka za insekte s ventilatorom dizajnirana je za hvatanje letećih insekata. Uređaj privlači insekte UV 
svjetlom, a ventilator ih usisava u spremnik gdje se skupljaju. Bilo koja druga uporaba osim navedene nije 
dopuštena! U slučaju oštećenja nastalih nepravilnom uporabom i/ili nepoštivanjem uputa za uporabu i/
ili neovlaštenim preinakama, ne preuzimamo odgovornost za nastalu štetu ili posljedične štete, a gubi 
se i pravo na jamstvo.

2. Sigurnosne napomene
•  Električni uređaji i ambalažni materijali ne smiju biti u dosegu djece. Djeca se ne smiju igrati uređajem.
•  Uređaj koristite samo s predviđenim naponom: USB adapter, 5 V ⎓, min. 0,1 A.
•  Uvijek provjerite je li uređaj prikladan za predviđeno mjesto uporabe.
•  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizičkim, senzornim ili mentalnim ogra-

ničenjima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom kvalificirane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje poučeni o sigurnom korištenju uređaja te su razumjeli
povezane opasnosti.

•  Za popravke koristite isključivo originalne rezervne dijelove. Korištenje neoriginalnih dijelova može
uzrokovati opasnost i gubi se jamstvo te CE certifikat.

•  Prije održavanja ili čišćenja uređaja, isključite ga iz mreže izvlačenjem USB utikača.
•  Ako su uređaj ili kabel oštećeni, nemojte ih koristiti. Isključite uređaj iz mreže izvlačenjem utikača iz 

utičnice i predajte ga na popravak u ovlašteni servis.
•  Uređaj mora biti zaštićen od vlage, mokrine, ekstremne hladnoće i topline.
•  Ovaj uređaj namijenjen je samo za unutarnju uporabu.
•  Čuvajte ove upute za uporabu i predajte ih dalje prilikom prijenosa uređaja.
•  Ako imate sumnje u vezi s radom, priključkom ili sigurnošću, obratite se našem servisu ili stručnjaku.
•  Nemojte uklanjati naljepnice s proizvoda koje sadrže važne sigurnosne napomene.

Pažnja! Pridržavajte se nacionalnih propisa o korištenju zamki za insekte. Zbog zaštite 
okoliša u Njemačkoj je zabranjena uporaba na otvorenom jer bi mogli stradati korisni 
insekti!

3. Sadržaj pakiranja
• UV zamka za insekte s ventilatorom   •   Upute za uporabu

4. Puštanje u rad
UV zamka za insekte s ventilatorom privlači razne vrste malih letećih insekata integriranim UV LED svje-
tlima. Kada se insekti približe svjetlu, ventilator ih usisava u uređaj, gdje ostaju zarobljeni. Nakon što su 
uhvaćeni, nema izlaza.

1.  Izvadite uređaj iz ambalaže i prije uporabe provjerite je li oštećen.
2.  Postavite zamku na odgovarajuće mjesto (vidi dolje), priključite USB utikač na adapter (5 V, min. 0,1 A; 

nije uključen) i umetnite adapter u utičnicu.
3.  UV lampa se uključuje, a ventilator počinje raditi. Zamka je spremna za uporabu.
4.  Nakon 24 sata provjerite i ispraznite spremnik. Prije toga isključite uređaj i odspojite adapter. Spre-

mnik možete otvoriti laganim okretanjem ulijevo i zatim ga ukloniti. Napomena: Insekti se hvataju 
živi. Najbolje je isprazniti zamku na otvorenom.

Savjeti za uspjeh:
•  Postavite zamku na otvoreno i dobro vidljivo mjesto.
•  Ne stavljajte uređaj preblizu drugih izvora svjetlosti. Najbolje funkcionira u tamnim područjima koja 

privlače leteće insekte.
•  Postavite uređaj na udaljenost od ljudi i hrane – to povećava učinkovitost hvatanja.
•  Isprobajte različita mjesta za postavljanje. Moguće je da insekti preferiraju određena područja u pro-

storiji.
•  U spavaćoj sobi uključite zamku 30 – 60 minuta prije odlaska na spavanje. Kada idete na spavanje, 

premjestite zamku na hodnik kako biste spriječili ulazak novih insekata u spavaću sobu.

Napomena: Reakcija pojedinih insekata na UV zamke može varirati. Naši uređaji, metode i savjeti teme-
lje se na iskustvu, testovima i povratnim informacijama kupaca. Hvatanje insekata u većini slučajeva je 
uspješno. Funkcija privlačenja vrijedi samo za leteće insekte koji reagiraju na svjetlost.

5. Tehnički podaci
•  Doseg: do 25 m²
•  Potrošnja energije: 0,1 A · 5 W
•  Napajanje: USB adapter 5,0 V ⎓, min. 0,1 A

6. Opće napomene
•  CE sukladnost je dokazana, a pripadajuće izjave dostupne su kod nas.
•  Iz sigurnosnih i certifikacijskih razloga nije dopušteno prepravljati uređaj ili ga koristiti na neprimjeren 

način.
•  Greške u uporabi, priključku ili oštećenja nastala nepoštivanjem uputa izvan su naše odgovornosti. To 

vrijedi i za štete uzrokovane preinakama, pokušajima popravka, korištenjem neoriginalnih dijelova,
kao i za štete nastale nepravilnom uporabom, nemarom ili zloupotrebom uređaja. U svim tim slučaje-
vima gubi se i jamstvo.

Servis: service@gardigo.de Vaš Gardigo tim

Reglementări privind eliminarea echipa-
mentelor electronice uzate, bateriilor reîn-
cărcabile, bateriilor și lămpilor

Simbolul coșului de gunoi tăiat indică faptul că echipamentele electrice și electronice, bateriile, bateriile 
reîncărcabile și lămpile nu pot fi eliminate împreună cu deșeurile menajere. Există obligația legală de 
a le colecta separat și de a le elimina într-un punct de colectare aprobat (de exemplu, centrul local de 
reciclare sau la comercianți).

Mulți comercianți sunt obligați prin lege să accepte astfel de produse gratuit. De asemenea, dispozitivele, 
bateriile, bateriile reîncărcabile și lămpile pot fi trimise prin poștă, fără costuri suplimentare (adresa 
companiei). Contactați autoritatea locală de gestionare a deșeurilor pentru a afla unde pot fi eliminate 
în mod ecologic aceste produse.

Consumatorii sunt obligați să separe bateriile și bateriile reîncărcabile care nu sunt integrate în dispozitiv, 
precum și lămpile care pot fi îndepărtate fără distrugere, înainte de a le preda la punctul de colectare.

Dacă sub simbolul coșului de gunoi tăiat apar semne chimice, aceasta indică faptul că bateria/bateria 
reîncărcabilă conține materiale care, în cazul manipulării incorecte, pot afecta grav mediul și sănătatea.

Simbolurile au următoarele semnificații: Pb: > 0,004% masă plumb; Cd: > 0,002% masă cadmiu;
Hg: > 0,0005% masă mercur.

Upute za zbrinjavanje starih uređaja, akumu-
latora, baterija i izvora svjetlosti

Simbol prekrižene kante za otpad na kotačima ukazuje na to da se električni i elektronički uređaji, bate-
rije, akumulatori i izvori svjetlosti ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Zakonska je obveza odvojeno ih 
prikupljati i odlagati na odobrenom mjestu za povrat (npr. lokalno odlagalište za reciklažu ili prodajno 
mjesto).

Mnogi trgovci zakonski su obvezni besplatno prihvatiti ove proizvode natrag. Uređaje, baterije, aku-
mulatore i izvore svjetlosti također možete besplatno poslati nama (adresa tvrtke). Obratite se svom 
lokalnom tijelu za gospodarenje otpadom kako biste saznali gdje možete predati uređaje, akumulatore, 
baterije i izvore svjetlosti za ekološki prihvatljivo zbrinjavanje.

Potrošači su obvezni odvojiti baterije i akumulatore koji nisu ugrađeni u uređaj, kao i izvore svjetlosti koji 
se mogu ukloniti bez oštećenja, prije predaje na mjesto za povrat.

Ako se ispod simbola prekrižene kante za otpad nalaze kemijski simboli, to znači da baterija/akumulator 
sadrži teške metale koji mogu ozbiljno naštetiti okolišu i zdravlju ako se njima ne rukuje pravilno.

Simboli imaju sljedeća značenja: Pb: > 0,004 masenih postotaka olova; Cd: > 0,002 masenih postotaka 
kadmija; Hg: > 0,0005 masenih postotaka žive

Samo za unutarnje prostore!



Инструкции за употреба
Артикулен номер: 62454 Актуализирано: 11/24

Уважаеми клиенти,
Благодарим ви, че избрахте един от нашите висококачествени продукти. По-долу ще ви 
запознаем с функциите и начина на работа на устройството. Моля, отделете време да 
прочетете внимателно инструкциите за употреба. Спазвайте всички посочени правила 
за безопасност и употреба. Съхранявайте този наръчник и го предавайте при предава-
не на устройството на друг потребител. Ако имате въпроси или предложения относно 
този продукт, моля, свържете се с вашия дистрибутор или с нашия екип за обслужване 
на клиенти. Надяваме се, че ще останете доволни от устройството, и ви благодарим, 
че ни препоръчвате на други.

1. Предназначение на устройството
UV капанът за насекоми с вентилатор е създаден за улавяне на летящи насекоми. 
Устройството привлича насекомите с помощта на UV светлина. Вграденият вентилатор 
ги засмуква в контейнер, където те се събират. Всяка друга употреба е забранена! 
При повреди, причинени от неправилна употреба, неспазване на инструкциите или не-
разрешени модификации, не носим отговорност за нанесените щети или последващи 
щети. В тези случаи гаранцията също се анулира.

2. Инструкции за безопасност
•  Електрическите устройства и опаковъчните материали не трябва да бъдат в обсега 

на деца. Децата не трябва да играят с устройството.
•  Устройството трябва да се използва само с определеното напрежение: USB адап-

тер, 5 V ⎓, минимум 0,1 A.
•  Винаги проверявайте дали устройството е подходящо за конкретното място на упо-

треба.
•  Устройството може да се използва от деца над 8 години и от лица с ограничени 

физически, сетивни или умствени способности, или без достатъчен опит и познания, 
само ако са под надзора на лице, отговорно за тяхната безопасност, или ако са били 
инструктирани за безопасната употреба на устройството и разбират възможните ри-
скове.

•  Ремонтите трябва да се извършват само с оригинални резервни части. Използване-
то на неоригинални компоненти може да доведе до опасност и анулира сертификата 
за CE съответствие и гаранцията.

•  Преди поддръжка или почистване, изключете устройството от захранването, като 
извадите USB кабела от адаптера.

•  Ако устройството или кабелът са повредени, не използвайте устройството. Изключе-
те го от мрежата, като извадите щепсела от контакта, и го занесете в специализиран 
сервиз за ремонт.

•  Устройството трябва да бъде защитено от влага, вода, екстремни температури и 
пряка слънчева светлина.

•  Това устройство е предназначено само за вътрешна употреба.
•  Съхранявайте този наръчник и го предавайте на следващия потребител заедно с 

устройството.
•  Ако имате съмнения относно работата, свързването или безопасността на устрой-

ството, моля, свържете се с нашия екип за обслужване на клиенти или със специа-
лист.

•  Не отстранявайте етикетите върху продукта, които съдържат важна информация за 
безопасност.

Внимание! Спазвайте местните разпоредби за употреба на капани за на-
секоми. По екологични причини използването на устройството на открито 
е забранено в Германия, тъй като може да доведе до унищожаване на 
полезни насекоми!

3. Съдържание на комплекта
• UV капан за насекоми с вентилатор   •   Инструкции за употреба

4. Въвеждане в експлоатация
UV капанът за насекоми с вентилатор привлича различни видове малки летящи на-
секоми с помощта на вградени UV LED светлини. Щом насекомите се доближат до 
светлината, вентилаторът ги засмуква вътре в устройството, където те се улавят. След 
като бъдат уловени, насекомите не могат да избягат.

1. Извадете устройството от опаковката и преди употреба проверете дали няма види-
ми повреди.
2. Поставете капана на подходящо място (вижте по-долу), свържете USB кабела към 
адаптера (5 V, минимум 0,1 A; не е включен в комплекта) и включете адаптера в кон-
такт.
3.  UV лампата ще се включи и вентилаторът ще започне да се върти. Капанът е готов 
за употреба.
4. След 24 часа проверете и изпразнете контейнера. Преди това изключете устрой-
ството и извадете адаптера от контакта. Контейнерът може да бъде отворен чрез леко 
завъртане наляво, след което се изважда. Забележка: Насекомите се улавят живи. 
Най-добре е капанът да се изпразва на открито.

Съвети за успех:
•  Поставете капана на открито и видимо място.
•  Не го поставяйте твърде близо до други източници на светлина. Най-доброто място 

е на тъмно, което привлича летящите насекоми.
•  Поставете устройството на разстояние от хора и храна – това увеличава ефектив-

ността на улавяне.

•  Експериментирайте с различни места. Може да има зони в стаята, които насекомите 
предпочитат.

•  В спалнята включете капана 30–60 минути преди лягане. Когато си лягате, премес-
тете капана в коридора, за да предотвратите влизането на други насекоми в стаята.

Забележка: Реакцията на различните насекоми към UV капана може да варира. На-
шите устройства, методи и съвети се основават на опит, тестове и обратна връзка от 
клиенти. Улавянето обикновено е ефективно. Функцията за привличане е активна само 
за летящи насекоми, които реагират на светлина.

5. Технически данни
•  Обхват: до 25 m²
•  Консумация: 0,1 A · 5 W
•  Захранване: USB адаптер 5,0 V ⎓, минимум 0,1 A

6. Общи указания
•  CE съответствието е доказано, съответните документи са налични.
•  От съображения за безопасност и сертификация устройството не трябва да се моди-

фицира или използва за друга цел.
•  Производителят не носи отговорност за повреди, причинени от неправилна употре-

ба, неспазване на инструкциите, модификации, ремонти или използване на неориги-
нални части. В тези случаи гаранцията също е анулирана.

Сервиз: service@gardigo.de Вашият екип Gardigo

Регулация за изхвърляне на стари 
електронни устройства, акумулато-
ри, батерии и лампи

Символът на зачеркнатата кофа за боклук означава, че електрическите и електронни-
те устройства, батериите, акумулаторите и лампите не трябва да се изхвърлят заедно 
с битовите отпадъци. Законът задължава те да се събират отделно и да се предават 
в одобрен пункт за събиране (например местен център за рециклиране или търговец 
на дребно).

Много търговци са задължени по закон да приемат такива продукти безплатно. Устрой-
ства, батерии, акумулатори и лампи могат да бъдат изпратени до нас и по пощата, 
без допълнителни разходи (адрес на компанията). Свържете се с местната служба за 
управление на отпадъците, за да разберете къде могат да бъдат предадени за еколо-
госъобразно изхвърляне.

Потребителите са длъжни да отделят батерии и акумулатори, които не са вградени в 
устройството, както и лампи, които могат да бъдат отстранени без разрушаване, преди 
да ги предадат в пункта за събиране.

Ако под символа на зачеркнатата кофа има химически знаци, това означава, че бате-
рията/акумулаторът съдържа вещества, които при неправилно боравене могат сери-
озно да увредят околната среда и здравето.

Символите имат следните значения: Pb: > 0,004 масов процент олово;
Cd: > 0,002 масов процент кадмий; Hg: > 0,0005 масов процент живак.

tevigo GmbH · Raiffeisenstraße 2 D · 38159 Vechelde (Germany) · www.gardigo.com




